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KÚ PNA ZMLUVA Č. 2024/12

Predávajúci: SEGAFREDO ZANETTI SR spol. s.r.o.
so sídlom: Trnavské cesta 50, 821 02 Bratislava
IČO: 34151 273
IC DPH: SK20201 95705
DIČ: 2020195705
zapísaná: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ill, Oddiel:

Sro, Vložka č. 35820/B
číslo účtu (IBAN): SK44 11000000 0026 2521 0234
štatutárny orgán: Iveta Kovačičová, prokurista

(ďalej len „Predávajúci“)

a

Kupujúci: Mesto Bytča
so sídlom: Námestie SR 1/1, 01401 Bytča
IČO: 00321192
DIČ: 2020626399

(ďalej len „Kupujúci“ a spolu s Predávajúcim ďalej aj ako
„Zmluvné strany‘)

uzatvárajú vzmysfe ust. .*~ 409 a nas!. Obchodného zúkonníka túto

kúpnu zmluvu
(ďalej len „Zmluva“):

Člá nok I
Predmet prevodu

1.1. Predávajúci je výlučným vlastníkom hnutefl~iej veci:

EČ Označenie Výrobné číslo

41291 Saeco Royal Professional TV901030019371

Článok II
Prevod vlastníckeho práva

2.1. Predmet Zmluvy: Predmetom Zmluvyje prevod hnutefl~ej veci uvedenej včlánku I bod
1.1. Zmluvy (ďalej aj ako „Predrnet prevodu~) z výlučného vlastníctva Predávajúceho do
výlučného vlastníctva Kupujúceho za podrnienok uvedených v Zmluve, za čo Kupujúci
zaplatí Predávajúcemu kúpnu cenu vo výške a za podmienok uvedených v Zmluve.

2.2. Prejav völe Predávajúceho: Predávajúci prevádza Predmet prevodu Zo svojho výlučného
vlastníctva do výlučného vlastn(ctva Kupujúceho.

2.3. Prej~v vóI~ Kupujúceho: Kupujúci prijím~ Prodmet provodu Od Prodtvajúceho zjoho
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výlučného vlastníctva do výlučného vlastníctva KupujúcehO.

Článok Ill
Kúpna cena

3.1. Kúpna cena: Predávajúci predáva Predmet prevodu a Kupujúci kupuje a nadobúda
Predmet prevodu za vzájomne dohodnutú celkovú kúpnu cenu vo výške 50,00 Eur bez DPH
(slovom: páťdesiat eur) {d‘alej len „Kúpna cena“].
Ku Kúpnej cene bude pripočítaná suma DPIH, a to vo výške stanovenej všeobecne
záváznými právnymi predpismi.

Predajná cena bez Predajná cena I
~ EČ Označenie Výrobné číslo ~ DPH vrátane DPH

~ 41291 Saeco Royal TV901030019371 50,00 60,06~
Professional I

3.2. Zmluvné strany potvrdzujú, že Kúpnu cenu dohodli v súlade s ust. 6 448 ods. 1 a 2
Obchodného zákonníka a so zákonom Č. 18/1996 Z.z. a cenách vznení neskorších
predpisov.

3.3. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že súhlasia s dohodnutou výškou Kúpnej ceny, a túto
považuj ú za primeranú.

3.4. Zaplatenie Kúpnej ceny: Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci zaplatí Kúpnu cenu
bezhotovostne, prevodom na účet Predávajúceho, a to v lehote splatnosti do 7
kalendárnych dní odo dňa podpisu Zmluvy. Kúpna cena sa považuje za zaplatenú dňom
pripísania sumy vo výšky Kúpnej ceny na účet Predávajúceho. V prípade existujúcich
závázkov na strane Predávajúceho, časť Kúpnej ceny móže byť započítaná s existujÚcim
záväzkom.

3.5. Následky nezaplatenia Kúpnej ceny: \‘ prípade porušenia povinnosti Kupujúceho
zaplatiť Kúpnu cenu v súlade s bodom 3.4. tohto článku Zmluvy je Predávajúci oprávnený
od Zmluvy odstúpiť. Odstúpenie musí byť urobené písomne a doručené Kupujúcemu.
V prípade odstúpenia od Zmluvy sa Zmluva zrušuje od počiatku a Zmluvné strany sú si
povinné vydaťvšetko, Čo si navzájom plnili.

3.6. V prípade porušenia povinnosti Kupujúceho zaplatíť Kúpnu cenu v súlade s bodom 3.4.
tohto článku Zmluvy má Predávajúci nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05% za každý
deň omeškania, a to až do jej úplného zaplatenia.

Článok IV
Vylúčenie záruky

4.1. Predmet prevodu sa poskytuje bez akýchkol~iek záruk týkajúcich sa Predmetu prevodu,
okrem mého bez záruk za vady a funkčnosť.

4.2. Kupujúci bene na vedomie, že momentom prevodu vlastníckeho práva z Predávajúceho
na Kupujúceho Predávajúci nieje povinný poskytovať servis Pred metu prevodu.

Člá nok V
Ostatně dojednania

5.1. Vyhl~senie Predávajúceho o stave Predmetu prevodu. Predávajúci vyhlasuje, že
Kupujúceho pravdivo oboznámil so stavom Predmetu prevodu. Predávajúci vyhlasuje, že
Predmet prevodu nemá žiadne záložné práva, nie sú uzatvorené žiadne zmluvy a budúcich
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zmluvách, kúpne zmluvy, darovacie zmluvy, zmluvy o výpožičke a ani nie je žiadnym mým
spňsobom zafažený v prospech tretích osób, ani nie je predmetom žiadneho súdneho
sporu alebo exekučného konania.

Článok V~
Nadobudnutie v~astníckeho práva k Predmetu prevodu a oclovzclanie Precimetu prevodu

6.1. Nadobudnutie vlastníckeho práva k Predmetu prevoclu. Kupujúci nadobudne
vlastnícke právo k Predmetu momentom úplného zaplatenia Kúpnej ceny v zmysle článku
Ill bod 3. 4. Zmluvy.

6.2. Súčinnosť. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú poskytovať potrebnú súčinnnsť pri plnení
závázkov ze Zmluvy a navzájom sa budú riadne a včas informovať o všetkých
skutočnostiach, ktoré mňžu mať vplyv na plnenie závázkovZmluvných strán podía Zmluvy.

6.3. Mlčanlivosf. Zmluvné strany sa zavázujú, že budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých poz
natkoch a informáciách, ktoré si navzájom poskytli pri vzájomných rokovaniach o uzavretí
Zmluvy, ako aj o všetkých poznatkoch a informáciách, ktoré získajú v súvislosti s výkonom
práv a povinnosti vyplývajúcich zo Zmluvy; tento závázok mlčanlivosti a utajenia sa
nevzťahuje na prípady, ak Zmluvná strana poskytne informácie alebo písomnosti súvisiace
so Zmluvou tretím osobám, ktoré jej poskytujú odborné služby a kLur€ majú zákonom
uloženú povinnosť mlčanlivosti (napr. aclvokátom vsúvislosti s poskytovaním právnej
pomoci, daňovým poradcom v súvislosti s poskytovaním daňového poradenstva).

6.4. Závázok mlčarilivosti. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že nič z toho, čo sav súvislosti
so Zmluvou dozvedeli alebo ešW Icr dozvedia, nepoužijú v rozpore so záujmami druhej
Zmluvnej strany. Tento závázok mlčanlivosti a utajenia platí i Po skončení Zmluvy; od tejto
povinnosti móže byť Zmluvná strana oslobodená len v prípade, ak tak ustanovuje právny
predpis alebo písomným vyhláseíiírJi druhej Zmluvnej strany.

6.5. Náhrada škody. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu ze Zmluvy, je
povinná nahradiť škodu tým spňsobenú druhej Zmluvnej strane, ibaže preukáže, že škodu
nezavinila.

Článok VII
Z~verečné u~t~n~venia

7.1. Zmena Zmluvy. Zmluvuje možné meniťa dopÍňať len písomnými dodatkami Po vzájomnej
dohode zmluvných strán.

7.2. Platriosť ustanovení Zmluvy. Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti
platné a!alebo účinné alebo neskúr stratia platnost a/alebo účinnost, nie je tým dotknutá
platnost a/alebo účinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných a/alebo
neúčinných ustanovení a na vyplnenie medziersa použije úprava, ktorá, pokiaľjeto právne
možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy, pokial pri uzatváraní Zmluvy
zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

7.3. Právo Zmluvy. Vztahy medzí zmluvnými stranami, ktoré nic sú upravené Zmluvou, sa
nadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími všeobecne záváznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky.

7.4. Salvatorická k~auzuIa. Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane neplatným alebo
nevykonatelným, zostáva platnost!účmnnosť ostatných ustanovení 7mluvy nedotknutá. V
prípade, že dójde ktomuto prípadu, ~mluvné strany sa Po pnedch~dzajúcej vzájomnej

3



strana 4

dohade nahradia takéto ustanovenie takým ustanovením, ktoré zachová právny a
obchodný účel daného ustanovenia ako aj samotnej Zmluvy.

7.5. Platnosť a účinnosť Zmluvy. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania
zmluvnými stranami.

7.6. Rovnopisy. Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, Po jednom pre každú Zmluvnú stranu.
7.7. Aktuálnosf a pravdivosť ůciajov. Zmluvné strany zodpovedajú za aktuálnosť a pravdivosť

všetkých nimi uvádzaných údajov. V prípade zmeny týchto údajov sú zmluvné strany
povinné túto zmenu oznámiť prostredníctvom e-mailu, alebo písomne na adresy uvedené
v záhlaví Zmluvy a to najneskór do 3 (troch) pracovných dní ad vzniku zmeny. V prípade ak
údaje uvedené v záhlaví Zmluvy alebo v označení zmluvných strán nie sú pravdivé,
aktuálne alebo vznikne potreba ich zmeny vo forme dodatku k Zmluve, náklady zmluvných
strán spojené s vyhotovením a uzatvorením dodatku k Zmluve znáša zrnluvná strana, ktorá
porušila povinnosť uvedenú v tomto ustanovení Zmluvy alebo ktorej údaje sa zmenili.

ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJU, že Zmluva bala vyhotovená na základe ich slobodnej a vážnej vóle,
bez nátlaku, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou ju vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave, dňa 10.1 0.2024 V ‚ dňa

Predávajúci: Kupujúci:


